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Ya hkai dan na maumwi gaw “Sharaw rim ai la a lam” re.

Moi shawng de, Daru bum ngu ai Danai mayan hkan e sharaw mung 
grai ju ai sha n-ga

Nat ni mung grai sawng ai da.

Lani mi mung masha nga n hkap ai da.
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Dai kaw galoi mung yup ai shara langai mi gaw nga ai da.

Lani mi hta la langai gaw dai kaw yup ai da.

Shi chyu sha manang n lawm yang kaning n rai sai da.
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Kaning hku n chye di nna shi gaw hkrit gaw hkrit ai hte

kawa wa sang hto ntsa de lung nna nhtum shayu da ai da.
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Nhtum da ai kawa ni na lapran kaw 

dai la wa gaw pali ni mung yawng shit rai nna rawng nga sai da.
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Dai kaw shana gaw ka-ni lu pali ni mung grai shit da rai nna rawng 
nga sai da.

Shaloi kaja wa sha shana gaw sharaw wa sa wa sai da.
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Dai sharaw wa gaw kawa lapran kaw rawng nga ai dai la wa hpe rim 
sha mayu nna lata hte manaw yu ai da.

Manaw yu manaw yu rai tim n dep yang she nmai hte bai dai la wa 
hpe shalut sai da.

Nmai hte kade shalut yu tim n dep lu ai da.
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Nmai hpe kade shalut tim n dep ai sha n-ga 

dai la wa gaw ka-ni mung bran rai nna shalut taw ai dai sharaw na 
nmai hpe shi shit da ai pali hte kalang ta gang la nna gyit sai da.

Gyit ai hpang bai shamu yang bai gyit re ai da.

Pali ma hkra hte nmai hpe yawng gyit kau ya ai majaw sharaw gaw 
shabam chyu shabam, marawn jahtau rai nna nga ai da.
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Hpang jahpawt rai jang gaw dai la wa gaw Hukawng maga de bai yu 
wa rai nna mare masha ni hpe

“E, nanhte grai hkrit ai sharaw hpe ngai gyit da lu sai law,” ngu tsun 
ai da.

Rai tim mare masha ni gaw n kam ai da. N kam nna shi gyit da ai 
shara de sa yu ma ai da.

Sa yu yang gaw kaja wa sha sharaw gyit da ai hpe mu ma ai da.
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Tsun dan mayu ai gaw

“Anhte shinggyim masha ni gaw dusat ni hta na nyan grau rawng 
ai re majaw sharaw hpe mung lu gyit ai,” ngu nna moi na masha ni 
ndai zawn hkai dan ai re law.
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